
1. Ripartizione Affari Generali e Personale
1. Abteilung für allgemeine Angelegenheiten und

Personalwesen 

1.4 Ufficio Servizi Demografici
1.4 Amt für demographische Dienste 

Richiesta di copia delle liste
elettorali 

Antrag auf die Kopie von den
Wählerverzeichnissen  

(Art. 51 del D.P.R. 20.3.1967, n.223 ss.mm. e 25 della L.
07.08.1990, n. 241 e ss. mm. e della delibrazione del

Consiglio Comunale n. 92/1998 )

(Art. 51 des DPR Nr. 223 vom 20.3.1967 i.g.F.., Art. 25
des G. vom 07.08.1990, Nr. 241 i.g.F. und des

Gemeinderatsbeschlusses Nr. 92/1998 ) 
Spett.le Comune di Bolzano An die Gemeinde Bozen

Il/La sottoscritto/a
Der/die unterzeichnete 

cognome e nome/Zu- und Vorname

luogo di nascita/Geburtsort

data di nascita/Geburtsdatum

residente a / Wohnsitz in 

via, piazza / Str., Platz 

codice fiscale / Steuernummer 

N. telefonico / Telefonnumer 

CHIEDE ERSUCHT

ai sensi degli artt. 51 del DPR 20.03.1967, n.
223 e ss.mm. e 25 della L. 07.08.1990, n. 241
e ss.mm. e  della  deliberazione del  Consiglio
Comunale n. 92/1998, 

A titolo personale

Per conto di:

gemäß Art. 51 des DPR vom 20.03.1967, N.
223 i.g.F.,  Art.  25 des G.  vom 07.08.1990,
Nr.  241  i.g.F.  und  des
Gemeinderatsbeschlusses Nr. 92/1998),

In eigener Sache

Im Namen einer anderen Person:

cognome e nome/Zu- und Vorname

data di nascita/Geburtsdatum
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Codice fiscale / Steuernummer 

N. telefonico / Telefonnumer 

ovvero und zwar

In qualità di legale rappresentante di:

In  qualità  di  delegato  del  legale

rappresentante di:

Als gesetzlicher Vertreter/in von:

Als  Beauftragte/r  der  gesetzlichen

Vertreter/in von:

Denominazione/Benennung

Partita IVA/MwSt. Nummer

copia semplice delle liste elettorali del Comune
di Bolzano. 

DICHIARA

di avere il seguente interesse diretto, concreto
e attuale, corrispondente ad una situazione

giuridicamente tutelata e collegata alla
conoscenza dei documenti ai quali è chiesto

l’accesso:

um die Ausstellung einer einfachen Kopie von
der Wählerverzeichnissen.

ER/SIE ERKLÄRT

dass er/sie das folgende unmittelbare,
konkrete und aktuelle Interesse habe, das

einer rechtlich geschützten Situation
entspricht und mit der Kenntnis der

Dokumente, zu denen der Zugang beantragt
wird, verbunden ist:

finalità legate alla disciplina dell’elettorato 

attivo e passivo, in relazione alle consultazioni
elettorali per l’elezione/il referendum

Der Zweck ist in Bezug auf die Wahlen/die 

Volksabstimmung an die Anwendung der 
Vorgaben gebunden, die das aktive und 
passive Wahlrecht regeln

Data elezione/ referendum 
Datum der Wahlen/ Volksabstimmung 

Tipo di consultazione/ Art der Wahlen      Referendum/Volksabstimmung

                                                            Elezioni politiche/Parlamentswahlen

                                                            Elezioni europee/Europawahlen

                                                            Elezioni provinciali/Landtagswahlen

                                                            Elezioni comunali/Gemeindewahlen

Altro (specificare)                                         Anderer Zweck (bitte angeben)
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Comunicazioni  (scelta  del  recapito
elettronico)
(art.47  del  Codice  civile  –  art.3-bis,  c.4-quinquies  del
decreto legislativo 7 marzo 2005, n.82)

Mitteilungen  (Wahl  der  elektronischen
Adresse)
(Artikel 47 des Zivilgesetzbusches – Artikel 3-bis, Absatz
4-quinquies  des  gesetzesvertretenden Dekretes  vom 7.
März 2005, Nr.82)

Dichiaro  di  voler  ricevere  tutte  le
comunicazioni  e  notificazioni  riguardanti  il
presente  procedimento  amministrativo  al
seguente recapito elettronico:

posta elettronica ordinaria (Email-PEO)

posta elettronica certificata (PEC)

Ich  erkläre,  dass  ich  für  Mitteilungen  und
Zustellungen im Zusammenhang mit diesem
Verwaltungsverfahren  ausschließlich  die
folgende elektronische Adresse wähle:

E-mail (PEO)

PEC-Mail (zertifizierte E-Mail)

Dichiara  di  aver  preso  visione  delle
informazioni  di  cui  agli  artt.  13  e  14  del
Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR).

Er/sie erklärt,  in  die Informationen laut Art.
13, 14 GDPR 2016/679 Einsicht genommen zu
haben. 

Bolzano/Bozen,  
   

Firma/Unterschrift
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